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Diamond Polish
Flammability

HAZARD RATING

o 2 - 2:@@ Description & Indications: Ultradent® Diamond Polish is
Health o 0 Reactivty 2= Moderate a white, mint-flavored paste available in two grits: 1.0um
‘ (‘] Z ;“%:‘ma‘ and 0.5pm. Both contain diamond particles in a water base.

MSDS Included.

Shelf Life: 18 months. Store at room temperature.

BEULTRADENT

Diamond Polish is used to obtain unsurpassed polish on por-
celain or composite restorations. It may be used intraorally
or extraorally for achieving high luster.

Procedure:
1. For polishing porcelain
1. Contour and finish all surfaces of the restoration with

Fig. 1 Use fine stones, diamond
burs, Jiffy™ cups, points, discs
and/or finishing strips to contour
and finish the restoration.

Jiffy® points, cup and discs (Fig. 1).

2. Remove Luer Lock cap from syringe. Twist a disposable Mini tip securely onto syringe.

3. For optimum control, hold syringe in palm of hand (Fig. 2) rather than in conventional man-
ner with thumb on plunger.

4. Apply a small amount of diamond polish with a felt wheel. For final polishing, increase
speed of hand piece and use a heavy spray of water while polishing.

5. Use a firm air water spray for final rinse.

Ultradent syringes have an expiration date stamped on the side of the syringe consisting of
one letter and three numbers. The letter is a lot number used for manufacturing purposes
and the three numbers are the expiration date. The first two numbers are the month,
and the third number is the last number of the year.

II. For polishing composite

1. Contour and finish all surfaces of the restoration with Jiffy® cups, points, discs,
wheels and abrasive strips.

2. Apply Diamond Polish with a Jiffy Goat Hair Brush (Fig. 3).

3. Rinse and dry surface(s).

Precautions: Fig. 2 Hold syringe in palm of
1. We recommend using Ultradent® Syringe Covers sealed with the Ultradent® Impulse Sealer hand for optimum control.

for a protective barrier to prevent cross-contamination.
2. Tips are disposable.

GENERAL PRECAUTIONS

1. For professional use only.

2. Review instructions, precautions, and MSDS before beginning treatment. Use only as
directed.

3. Keep products out of heat/sunlight. LS
4. Avoid skin exposure to resins.

5. Isolate strong chemicals to area of treatment.

6. Confirm that patient has no known allergies to treatment materials.
7. Test flow of materials from syringe and tip before using intraorally.
8. Never force syringe plungers.

U.S. federal law restricts the sale of this device by or on the order of a dentist.
Keep out of reach of children.

For immediate reorder and/or complete descriptions of Ultradent’s product line,
refer to Ultradent’s catalog or call Toll Free 1-800-552-5512.
Outside U.S. call (801) 572-4200
or visit www.ultradent.com.

© Copyright 2003 Ultradent Products, Inc. All Rights Reserved.

505 West 10200 South

Fig. 3 To prevent premature
loss of polishing material, use
slow revolutions with a low
speed handpiece without water.

South Jordan, Utah 84095 USA

#10063-U.3 081106
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® Diamond Polish

Diamant polijstpasta Diamond Polish

=

w ®
o Black Mini™~ Tip

-
L

Store at room
temperature.

oq}“’ Provide maximum polish for porcelain or composite. Use with a felt or rag
wheel.
&,,o Um die maximale Hochglanzpolitur bei Keramik oder Komposit zu erreichen,
< ) . ..
¢  Filzpolierkorper oder Schwabbel verwenden.

& Procure le degré maximal de polissage a la porcelaine et au composite.
«¢  Utiliser des feutres ou des roues.

& Verschaft porselein of composiet een hoogglans; gebruik met een vilt-of lap-
penschijf.

Q

& Fornisce la massima lucidatura a ceramica e compositi. Viene usato con
¥ ruotine di feltro o tessuto.

o“‘ Proporciona un maximo pulido para porcelana o resina. Uselo con el disco
& e fieltro o trapo.

(2
%" Polimento ideal para porcelana ou compdsito, utilizar com disco de

feltro.

QO
< : . . . .
& Ger maximal polering av porslin och komposit, anvindes med filthju
9$
& Giver bedst mulig glans pa keramik eller komposit. Bruges pa et filthjul eller
°’0° lignende.

& Kiillottaa loistavasti posliinin ja yhdistelmdmuovin, kdytetddn huopakiekon
kanssa.

& Emtuyydvel ToAD ®oh)-0TiABmon-y10-t0Q0eAdvVN-1)-00vOeTH-oN TV
M- Le-TNV-%01N01-0l0%0V 0TTO-TO0YA,-VPAOLL, BOVQTTUXLO.
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General Precautions:

For professional use only
Review instructions, precautions, and MSDS before beginning treatment. Use only as directed.
Keep products out of heat/suniigt.
Avoid skin exposure to resins
Isolate strong chemicals to area of treatment.
Confirm that patient has no known allerges to treatment materias.
Test flow of materids from syringe and tp before using ntraorall
8 Never force syringe plungers.
o0 Allgeme\neVorsichwsmaBnahmen‘

ﬁ“é\‘»

NN —

o« Nur firprofessionellen zzhnmedzinischen Gebrauch.
% LAt v G sorgfitig bevor Sie die Behandiung

beginen. Verwenden Sie die Materiaien nur geméBVorschrift

3. Schiitzen Sie die Produkte vor Hitze und direktem Sonnenlicht.

4. Vermeiden Sie Hautkontakt mit Kunststoff- Materialien

5. Beschriinken Sie den Eiflu stark wirkender Agervzien auf das Behandlungsgebiet

6. Fragen Sie den Patient nach bekannten Allergien auf die zur Behandlung verwendeten Materialien.

7. Priflen Sie den Flu des Materils aus der Spritze und durch den Spritzenansatz, bevor Sie
intraoral applizieren.

8. Driicken Sie einen Spritzenstempel e mit Gewalt ein.

o Précautions générales:
o | Exclusivement réservé  [usage professionnel
€ 2 Vorles nstuctions les précautions et la notice de sécurité avart le tratement.

Utiiser uniquement selon les instructions.

3 Jenles poduits i dels e d o e delacrlu

4. Eviter e contact des résines avec la px

5. Limiter fapplication des produts aux seules zones de traitement.

6. Sassurer que le patient ne présente aucune allergie aux produts utisés lors du traitement.

7. Tester le débit des matériaux & travers les seringues et les embouts dapplication avant toute
utiisation intra-buccal.

8 Ne jamais forcer sur le piston des seringues.

& Neemene voorzorgmaategelen
o\\

e
Utslitend bestemd voor aflevering aan en toepassing door tandartsen
Raadpleeg gebruiksaanwizingen en houd rekening met de daarin genoemde aanbeveingen.
Gebruik alleen zoals is beschreven.

o=

Prode L FERR IRy FEOTERE
BRI EOET, Txlkk - FI )l

<& Generelle forholdsregler:
I

o@“ i professionelt brug
2 Lasvefecnngon g for start. Borkun

anvendes som foreskrevet.

3. Udsat ke produktet for vame og solys.

4. Undga hudkontakt med resier

5. Isoler sterke kemikalier i behandingsomradet.

6. Fa belreftet at patienten ke har kendte allergier mod de produkter der anvendes ved
behandingen.

7. Check at materilet flyder fit fra sprojte og spics for brug intraoralt.

8. Undiad at bruge voldsom kraft tl at tvinge et stempel i funktion. Hhis stemplet ikke gider
uhindret bar &rsagen udredes forst

(& Yieiset ohjeet:
(,\s“ 1. Vain ammattikéiyttéén,
2 Tousu ennen

o

@S I.
o 2

piteisin ja kit
toimenpiteen doftamista. Kyt anoastaan ohjeicen mukaises
3. Siilyta tuote limméiti ja aurngomvalota suojattuna
4. Vilti hokosketusta resinin kanssa.
5. Eristi Kisteltivi alue.
6. Vamista etti potiaala ei ole todettuja allergioita hoitoimenpiteessi iytettivile ainele
7. Testaa materizalin juoksevuus ruiskusta ja kirjesti ennen materiaalin kiytt6d intraoraalisest
8. Al kiyt likaa voimaa painaessasi ruiskun manta.
Lo Generelle forsikighetesregler:
% Kun for profesjonelt brak.
Les giennom bruksanvioning forsitikets reglev og skkeuhetsdata blad for behanding igang seftes
Folg bruksanvisninger:
3. Hold produkten unna varme og sollys
4. Unnga hudkontakt med resiner
5. Behandingsomrédet ma soleres mot sterke Kemikalier:
6. Undersok om pasienten har Kente allergier mot behandings materidet.
7. Kontroller altid fyten pa materialet for bruk i munnen.
8. Unngi & pressé matenalet ut av sproyten.

Lo [ENIKEETIPOOYA
1. Tl g7ayyehpania Xonon povo,

3. Bewaar de producten koel en dorker 2. AwBiote g odry Eenvijoere T Oeganeia.
4. Vermid huidcontact met harsen. Na 0 x0101j0 q IVie b
5. Applceer allen daar waar nodig 3. DUGETS v TQOOVIOLAb TV SBEm TobE 070 Nk s § 0e Bequire.
6. Overtuig u ervan dat de patiént niet allergisch is voor de toegepaste materizlen. 1 Anogiyere v :».m(m “Tne QIiVI e 0 O
7. Test het functioneren van spuities avorens ntra-oral te gebruken 5. Teguogiote my TOV LGLVQUV IOV BOVO 0Ty TEQUoxi T Degutei
8. Oclen nooit overmatge kracht ut bj de spues. 6. NocemIpepauboete oo oBeVS OEv EXEL Kl Toom] chs QYA avtibgaon ot
Precauzioni Generali: vk TG Deoaneias.
1. Prodotto riservato all‘uso professionae. 7. Na humwum ) QO Tov ummv amd ™ obouyya e o Qbyy0g Tow-Ta
2. Prima di inziare il trattamento vanno esaminate le istruzion, le precauzioni d'uso ed i moduii f(« 0U|0ETE EVOOQTOpCLTL
per la sicurezza dei prodotti (MSDS). Utlizzare esclusivamente nei mod indicati 8. My mms TOTE pie éwaun xo zpﬁoio g ovoryyac.
3. Conservare i prodott al riparo dal calore e dalfesposizione diretta alla luce del sole
4. Evitare lesposiione dela pele ale resie.
5. La presenza di prodotti chimici forti deve essere isolata alarea di trattamento,
6. Verficare che I paziente non sa allergico a prodottisceft per l trattamento. < Tale chblglal
7. Prima delfuso intraorale deve essere verificato i flusso del materiale dala sringa e dala punta & i AaFi, Algia Ty sbaghhtl mals 1
8. Non forzare mai gl stantufi delle siringhe. > JENTLFIIS F T ERI Ve TR |
s Precauciones Generales: sl i al iad T
#° 1. Para Uso Excusivo de Profesionaes. 0 Lk 0 LT b
Antes de empezar el tratamienta,revie las instrucciones, precauciones y el MSDS, il i Rgelons iy it o 51 8
Siga s insrucciones. s 55 s L o g R ] Y
3 Mantenga dempre o podixctos dados el clry de bz 0 Ll i ol L ool ke ¥
. Evite el contacto de las resias con [a pie e Lo by B
5. Aisle los quimicos fiertes del drea de tratamiento, bl a- e IM:H&::J ":': ':
6. Asegirese de que e pacente no es alérgico a los materiales. gt 10 et Ll e Janled
7 A d;:;jec(n i bacaverfue e s materiles yan dela jerigs y s purt o R AR
P - - ' EAREY gy msn.#xum-u oEd ARE EHI SR ARNEAE
o Precaugdes gerais: 10 AN
o @ | Somente para uso profissional. LHERE LK ﬂl !‘Hl
2. Lerinstrugdes precaugdes e MSDS antes de comegar o tratamento. Utlizar s6 como indicado,
<0 3. Manter os produtos longe do calor e da luz solar directa. L HNES YL AR EIJHUM o ol *H’ll
4. Evitar contacto com a pele. SRR A E) G =22 e s o s S R
5. Aplicar substincias quimicas fortes s6 na drea de tratamento. & T A6 NEH BHA TS ﬂi:l.l!l LEL R
6. Confirar se os pacientes ndo tem alergias aos materiai utiizados e EL] :mn UMY 0 YR
7. Testar o escoamento dos materias através da seringa e ponta antes da aplcagio intraoral BT Y N A B P BN AR AR AR,
8 Nunca forcar os émbolos da seringa
o Generella forsiktighetsitgarder: o HEEd
e&‘" |. Enban for professonelt bruk (07 L ERFRESERET - RN T - RS
o isitgirder och varuinformationsblad innan behandling pabéras. (& 1 RN
Amm endast enhgl anvisning L et ]
3. Hall produiden borta rn virme och soljs. &, T T I N
4. Undvk hudkontakt med res ;mm
5. il behandingromracet sokrat i strka keialer: & FTIMREN - M5 R T B R
6. Kontrollera att patienten inte r allergisk for behandingsmaterialet. TR
. Testa att materilet fyter fitt ur sprutans spets innan anvndning intraoralt -
8 Tuinga ej med"\vald” hart tryck pistongen | sprutan
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